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Pycckuit

BHUMAHUE!

BaxHas nHgopmaums. BHumarensHo usyunte eé nepeq

aKcnnyataumen uspgenus.

* MicnonbayiiTe nagenue Tonbko Mo NPSIMOMY Ha3Ha4YeHUIo.

» C60pKy U3aenus Npon3BoANUTeE TOMLKO B MOMHOM
COOTBETCTBUM C NpUIiaraeMoi UHCTPYKLMEN.

* lsagenvie MOXET ONPOKUHYTBLCSI M HAHECTM TSHKENblE
TenecHble noBpexaeHus. Mpukpenute ero k cteHe. Ans
KpPEnneHust K CTEHE UCNONb3yNTe Kpenéx, NOAXOAALLUMA
Ans matepuana cteH Bawero goma. Ecnu Bel He
yBepeHbl Kakon TUN KpenneHns NoaxoauT ANst matepuana
CTeH, obpaTnTech K cneumanvcTy unm B
crneLuanu3MpoBaHHbIN MarasvH.

« [Mpwu akcnnyaTauum ABepert U BbIABMKHbBIX ALLMKOB He
npunaraTe Ype3mMepHbIX YCUIWIA.

+ PekomMeHyeTCst peMOHT MexaHM3MOoB TpaHcopmaLm
[0BEPUTb KBanNMduUUMpOBaHHbIM crneLlmanucTam.

* ByabTre ocTopoXHbI Npu 0bpalleHun ¢ geTansamu n3
ctekna. N3beraiite yaapHbix Harpy3ok. 3-3a
NOBPEXOEHHbIX KPAaeB M LlapanuH Ha NOBEPXHOCTH,
CTEKITO MOXET BHE3arnHo TPeCcHyTb 1 (Mnu) pasbuTbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

* Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

« Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

« It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

» Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

» Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

« Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fir das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fiir Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Turen und Schubladen keine
UbermaRige Kraft an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

* Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die Stobelastungen. Beschadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fuhren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Frangais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

» Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sdr du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

« Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

« Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

« Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

 Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« |l prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

» Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffi il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espafiol

jATENCION!

Informacion importante. Estudiela con atencion antes de

usar el articulo.

» Emplee el articulo s6lo para el uso previsto.

* Ensamble el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacién es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista 0 a
una tienda especializada.

« Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

» Se recomienda que la reparacién de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

« Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (o) romperse.

@ OTMETUTh NOJI0)KEHUE PYUYKH U IPUKPYTUTh




@ YcTaHOBUTD CO6paHHBIe SIAKA B KOPITYC KOMOIa

BpaiueHuem maiiObl peryiupyercs moJoKeHHue sSIuKa

Portugués

ATENCAO!

Informacdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

+ Amontagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

» O produto pode tombar e causar graves danos corporais.

Prenda-o a parede. Para fixacdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé nao tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

» Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forga
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformacéo aos profissionais qualificados.

« Tenha cuidado ao manusear pecgas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Tirkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriini kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Uriinii yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Urliniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmalidir.

« Uriin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi igin hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasli magazaya danisin.

« Kapi ve gekmeceleri kullandiginiz zaman asir1 gi¢
kullanmayin.

« Donlistim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

« Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmis kenarlar ve yiizeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden gatlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHbapmaubis. YBaxniBa BbiBy4biLe sie nepas

aKcnnyaTaublai Bbipady.

* BeikapbicToyBaiiLe Bbipab Tonbki na npambim
NPbI3HAY3HHI.

« 36ipaviue Bbipab Tonbki ¥ agnaBegHacui 3 npbiknaaseHa
IHCTPYKLBISIIA.

« Beipab moxa nepakyniyua i HaHecui LsKKis LsnecHbls

nawukoaanHi. Mpeimauyiiue Aro aa cusaHel. Ang

MaLaBaHHs Aa CUsiHbI BblKapbiCTanLe Kpanex, siki

naabIxoA3iLb Aa MaTapbIAny cueHay sawara gomy. Kani

Bbl HE YN3yHEeHbI, SKi TbiN MaLaBaHHA NagbIxoasiub Aa

MaTapblsiny cueHay, 3BsipHiLecs Aa cneubisnicta abo y

cneublsnizaBaHyto Kpamy.

Mpbl akcnnyartaubli A3BAP3N | BbICOYHbIX Wydnag He

npblknaganue npasMepHbiX HaMaraHHsy.

« PamoHT mexaHiamay TpaHcdapmaLbli pakamenayeuua
Aapyubiub KBanidikaBaHbIM cneupisnicTam.

* Byasble acusapoxHbIA Npbl abbixomkaHHI 3 AdTansmi ca
wkna. Masbsiraiiue yaapHbix Harpysak. 3-3a
nawkoaxaHbix 6akoy i gpaniH Ha NaBepxHi LKMo MoXxa
panTtam TpacHyub i (abo) pasbiyua.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHbi3abl aknapart. OHbl OyiibiMAapb! naiaanaHbac GypbiH

MYKUSIT OKbIMN LWbIFbIHBI3.

* ByibIMAb! Tek Tikenel TararibiHaanybl GoibiHWa
naipanaHblHbI3.

* ByiibIMAabl KypacTbipyabl kKoca HepinreH HyckayrbiKka TOrbIK
COIKEC XYPri3iHi3.

*» ByMbIMHBIH ayaapbInbIn KeTyi xaHe ayblp AeHe
apakaTtTapblH TyFbl3ybl MyMKiH. OHbl kabblprara GekiTiHi3.
Kabblprara GekiTy yLUiH 3 YWiHi3AIK MaTepransiHa calikec
KeneTiH 6ekiTneHi nanganaxbiHbi3. Erep kabbipra
maTepuansl yLiH 6eKiTKiTiH KaHaan Typi colikec KeneTiHiHe
ceHimpi 6onmacaHbi3, MamaHFa Hemece
MaMaHAaHAbIPbINFaH AyKEeHre XYTiHiHi3.

« EcikTepai xaHe XblmkbiManbl XaLUiKTepai nanganaHy
KesiHAe LWamaaaH ThiC KyLU canMaHbl3.

» TpaHcopmaLuus MexaHu3maepiH xenaeyai 6inikTi
MamaHgapfa CeHin Tancelpy YCbiHbINaabI.

* WbIHbIAaH xacanfaH GenLekTepMeH XyMbIC icTey kesiHae
cak 60rbIHbI3. COKKbI XXyKTEMENepiHeH aynak 60MbiHbI3.
3akbIMaanraH WeTTepi MeH YCTIHr 6eTiHiH cbi3aTTapblHaH
LbIHbIHBIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI )XoHEe (HemMece) CbiHbIN
KeTYi MYMKiH.

Kblprbia

KOHYI BYPYHY3OAP!

MaaHunyy maansimart. Bylomay naiaanaHyyHyH angsiHaa

aHbl KyHT KON OKYM YbIrblHbI3.

+ ByloMaly aHbIH TWKe apHanbilbl 6oloHYa raHa
naaanaHbiHbI3.

* ByloMay TYpKenreH Hyckamara TOosyK LaiKkeLwWwTuKTe raHa
YOrynTyHys.

+ ByloM oofapbInbin KETUM, AeHere KaTyy xapakaTTapabl
KenTuMpuwmn MyMKyH. AHbl ay6anra 6ekutmHus. dmepekTu
fAy6anra 6ekuTyy yyyH, CuaaunH yityHy3ayH Ay6anaapbiHbiH
maTepuarnbiHa Tyypa KenreH GeKUTKUYTI KOTNAOoHYHY3.
Orepae Cus gybanaapaelH MatepuanbiHa 6eKUTKUHTUH
Kalicbl TYpy Tyypa kenulumH 6unbeceHus, agucke xe
aAMCTELLTUPUNTEH AYKOHI® KalpbInbIHbI3.

*» DWMKTepam xaHa cyypMma XalublkTapabl nanaanadyyaa
alblkya Ky4-apakeT xyMiiabaHbI3.

* TpaHcdopMaLMANoo MEXaHN3MAEPUH OHLOOHY
KBanudvKaLmsnyy aaucTepre ULLEeHYYHY CyHYLL Kbinabbia.

* AllHekTeH xacanraH 6enykTepyH KonaoHyyaa cak 6onyHy3.
Bytomay ypyHyyaaH cakTaHbi3. YeTTepuHaern manga
CbIHbIKTapAaH aHa 6eTUHAErV YNAKTEPAEH ynaMm, aitHek
KOKyCYHaH Xapaka KeTWLIM KaHa (Xe) CbIHbIN KanbiLbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni digqat

bilan o‘rganib chiging.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq holda
yig'ing.

» Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

« Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortigcha kuch
ishlatmang.

« Transformatsiya mexanizmlarini ta’'mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

« Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo'ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan girralar va
tirnalishlar tufayli shisha to'satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.




Cobpath KOpIyC BBIABUKHOTO SIIIMKA

TpeboBaHWs NO 3KCNAYaTaUnM N3AeAnst U Mepbl NPeAoCTOPOXKHOCTU

CpoK, B8 TeHeHVie KOTOPOro MebeAb COXpaHsieT KPaCoTy U UCNPEBHOCTL, B 3HZHUTEABHOW CTeneH 3a81CAT OT 1
YCAOBUIA €€ XPaHEHWS 1 SKCMAYaTaUN. [1PNAEPXKIBESICH HEKOTOPBLIX MPOCTLIX MPaKTUHECKUX COBETOB, Bbl CMOXeTe .
NOAAEPXKIMBETL B HAMAYHLLIEM COCTOSIHM BCe 3AneMeHThl Baleli Mebean.

Ceet
He aonyckalime NpsIMOro BO3AEMCTBMSI COAHEHHBIX AyHel Ha Mebeb. MPOACAKUTEALHOE MNPSIMOE BO3AECTBVE o
CBETa H3 HEKOTOPbIE YH3CTK MOXKET BbI3BaTb V3MEHEHME KX UBETOBbIX X3PaKTepPUCTIK MO CP3BHEHWIO C APYrMIA
YH3CTK3MW, KOTOPbIe MeHbLLIE NOABEPraAiCh BO3ALVCTBLIO.

TemnepaTtypa

BbICOKME 3Ha4eHIS TENAS VAV XOAOAS, 8 Takoke BHe3aMHbIe Nepenasbl TeMnepaTypbl MOMyT Cepbe3HO NOBPeAVTb
mebenb A eé HacT. Mebenb He AOAKHE PaCMOA3raTLCS! BAVDKE OAHOMO METPa OT UCTOHHUKOB TeNAS,
HarpeBaTeAbHbIX MPYBOPOB. PekomeHAyeMas TeMNepaTypPa BO3AYXE AASI XPAHEHWS U1 SKCNAYSTaUMN

ot +10 a0 +25 °C. He AonyckaliTe NonaaaHWs Ha Mebens ropsHUX NpeAMeToB (YTIOM, NOCYA3 C KUASITKOM W Np.), @
TaKKe MPOAOAKUTEABHOO BO3AECTBIS BbI3bIB3IOLLX HAMPEB3HME N3AYHEHNI (CBET MOLLHbBIX ASM,
MVKPOBOAHOBLIE VI3AYHaTEAU U T. M.).

BAaXHOCTb 2
PekomMeHAyemast OTHOCUTEABHAS BASXKHOCTb MeCTOHaxoxAeHWst MebeAn 60 70%. He creayeT NOAAEPXKMBETL B : /@
TeYeHVe NPOAOAKNTEABHOMO BPEMEHI YCAOBWIS KPaHEN BAGYKHOCTW 1 (MAM) CyXOCTW, 8 Tem Bonee nx

NeproAMHeCKon cMeHbl. C TeHeHeM BpeMeHM Takie YCAOBKSI MOMyT NOBAVSTTL Ha UEAOCTHOCTL MebeAn 1 eé |acTn. @

ECAn Takve yCAoBUS BbIAV CO3ABHBI, PEKOMEHAYETCS HaCTO MPOBETPYIBETL MOMELLIEHVS 1 MO Mepe BO3MOXHOCTU

NOAB30BdTbCS OCYLWNTEASIMU NAN YBAGXKHATEASIMIN AAST HOPMAA33UNN BASXKHOCTW.
He pasmelaiite mebeAb BOAM3M BAGXKHBIX U ChIPbIX CTEH, MPeAMETOB. 0

ArpeccuBHbIe cpeabl 1 abpasyBHbIe MaTeprankl

HW B KOBM CAYHEe He AOMYCKaVTe BO3ACVCTBUE Ha MeBeAb arPeCCUBHLIX KNAKOCTEN (KUCAOT, LLIEACHEN,
PACTBOPUTEAGI U TAN.), COAEPIKALLIAX TAKME XIAKOCTM NPOAYKTOB 1 X N3pOB. MOAOBHLIE BELLIECTEE 1 VX CORAVHEHIS]
SIBASIOTCS! XVIMUHECKIA SKTVIBHBIMYA, PEBKLINSI C HM MOXET NOBACHL HEraTUBHBLIE NOCARACTBIASI AN Bac 1 Bawero

VMYLLIECTBA. TakKe CTOUT NOMHT, HTO HeKOTOPBIE CrelmbrHeckie MoloLLIMe (HMCTSILLIME) COCTaBs! (CpeAcTsa)

MOTIYT COAEP>KaTb BbICOKYIO KOHLEHTPALMIO 8rPeCC/BHBIX XUMUHECKUX BELLECTB 1 (MA) 80pa3yBHbIe COCTaBbI.

MprmMeHeHMe NOAOCBHBIX MOIOLLIX (HCTSILLIMX) COCTaBOB (CPeACTB) HEAONYCTUMO.

3anax \

OT HOBOW MebeA MOXET NCXOANTL eCTeCTBEHHbIN 38Max MaTepraA0B, 113 KOTOPbIX OHa M3rOTOBAEHE. 38Mnax MOXeT

COXP3HSITLCS B TeHEHWM 3 HeAeAb C MOMEHTa COOPKI. AAS CHYXKEHS MHTEHCUBHOCTV 338MaxXa PEKOMEHAYeTCS!: 0
®  AASMSIFKO MeBeAn — NPOMBIAECOCUTL U3ABAVE U MPOBETPUTL NOMELLIEHE. [

® AASIKOPMYCHOM MeBeAn — MPOTVPaTh TKaHBIO, CMOHYEHHOM MSIMKVM MOIOLLIM CPeACTBOM, BbITVIPETb HCTOW CyXOW
TK3HbIO 11 NPOBETPVBATHL NOMELLIEHVIE, NPEABEPUTEABHO OTKPbIB3S BCE ABEPLbI W SILLIVKA N3ASAMSI.
A\aHHbIe AENCTBUSI HEOBXOAVMO NOBTOPSITL 3-4 pa3a B AEHb.

Yxoa 3a mebenbio s

Bceraa coaepxxTe NoBepxHOCTV MebeAr 8 NOAHOM CyxXOCTU. [1p HEOBXOAUMOCTW, MPOTVPaTe NOBEPXHOCT -

MebeAn CyXO MSIMKO TKaHBIO ((PAGHEAL, CYKHO, BOVAOK U T.n.). PeKOMEHAYeTCS OHMLLETL MebeAb Kak MOXHO 1 5 1 6

CKOpee NOCAe TOro, Kak OHa MCNaqKaAaCh. ECAV Bbl OCTaBITe 3arpsi3HeH e Ha HeKOTOPOe BPems), TO 3aMeTHO =
MOBLILLGETCS ONaCHOCTL OBPa30BaHMS PA3BOAOS, MSITEH U MOBPEXXAEHNIA MOKPLITUS MebeAn 1AM eé HacTelt. B - \
CAYH3e CTOVKX 33rpsI3HEH PeKOMEHAYETCS MCNOAL30BaTb CNeUMBAbHBIE OHUCTUTEAV. BHUMETEABHO U3yHaiTe

VHCTPYKUMIO MOIOLLIErO CPeACTB3: CPeACTBO AOAKHO NOAXOAVITL MOA TVIN NOKPLITVS Bawwel mebeAn. HeaonycTmo

AN\

NpYMEHeHVe MOIOLLIVIX CPeACTB, COAEPKaLLIVIX abpa3vBHbIe BelLeCTBa. HeAOnyCTUMO MprIMeHEHVIe COAbLI, CTUPaALHBLIX
MOPOLWKOB M MPOHVIX CPEACTB, He NPeAH83HaHeHHBIX AAST YXOAS 38 MebeAbIO. VYXOA 38 NOBEPXHOCTSIM AOAKEH 4
OCYLLEeCTBASITLCS CNeuraAn3npOBaHHBIMI MOIOLLIIMIK CPeACTB3MI. :

JAYYS| YCTPaHEeHUS! NbIAV C MOBEPXHOCTEN MArKUX HacTel MebeAn UCNOAL3YTe NbIAeCOC CO CneuUvansHLIM
HACaAKaMU ANSI HUCTKI MeBeAn. —

He pa3amvelLanTe 1 He nepemeLLIaNTe Ha NOBEPXHOCTSIX MebeAV NPeAMETHI, UMEIOLLIVIE OCTPbIE YA, KDOMKN, \ g
BHICTYN3IOLLIE OCTPLIE ASTAAU. ’

3KcnAyaTaums

Harpy3ka Ha mebenb 1 eé HacTy (MOAKK, SILLIVKW, CUAEHS 1 MP.) HEe AOAKHA NPeBLILLaTL YCTaHOBAEHHbIX
NPOU3BOANTEAEM HOPM, YK338HHbIX B KOHLLE HCTPYKLM NO cBopke.

He pexomeHAyeTcs BCTaBaTh Ha MebeAb, MpLIraTh, MOABEpPraTh NOBbLILLEHHEIM AVHMUHECKVIM HarPy3KaM.
PexomeHAyeTCs NeproAvHecK NPOBePSITL MAOTHOCTL Pe3b00BLIX CORAVHEHI KPenAeHS MeXaH3MOoB
TPAHCHOPMELIN 1 NOATSIMBATL X MPU HEOBXOANMOCTW.

[1pV NOSIBAEHI CKPUNOB B MEXaHU3MaX TPaHCPOPMaLIN UX CAeAYET CMa3bIBaTb CNeLan3vpoBaHHOM CMa3KOW.

MpY NICNOAB30B3HW MEXBHN3M3 TPaHCOPMBLIN CTPOTO COBAIDASHTE ASHHYIO MHCTPYKUVIO, U36eraiime VSAULLIHAX
YCUAVIF, PHIBKOB, NePeKOCOB SIAEMEHTOB MEexXaHn3Ma. \




@ BaerHI/ITB KOMOJ K CTCHEC

[Ipumeuanue. [ro0emns (kpemnex) i KperIeH:us
KOMOJIa K CTEHE B KOMIUIEKT (pypHUTYPHI HE BXOJIIT,
MOKyHaTeIb CaMOCTOSTENBHO IPUOOPETaeT B
MarasuHe Kpenex CIeNHaTHO MpeHa3HaYeHHBIH
JUISI €TO THIIA CTEHBI.

Heobxoanma KOHCYIbTaLUs IPOJABIA.

1 IPUIIOKHUTH YTONOK K KPBILIKE U CTCHKE
3aJHeH. B cTeHke 3aHel oTMETUTh
MOJIOKEHUE OTBEPTCTUS

2 IIPOCBEPJINTL OTBEPCTUE B CTCHKE 3agHCH
n B CTCHC

3 IPUKPYTHUTH YTOJOK K KPBIIIKE
urypynamu 4x16

4 npu noMomy Ar00es NPUTIHYTh KOMOJ
K CTeHE

5 yCTaHOBHUTS 3aTITyHIKy

R

Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the item that has been less exposed.

Temperature

Extreme temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your fumniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemnically active and interaction with
them may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or Cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

o for upholstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the item with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). Itis recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp comers, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate themn with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elemnents.
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Benomocth QypHUTYPEI

N /it HaumenoBaunue GypHUTYpbI Koux-Bo
101 | EBpoBunT 6.4x50 4
102 | Kitou z-06pa3Hblii MIeCTUrPaHHbBIH 1
103 | Dkcuentpuk 16 pasmep 15x13 8
104 | Oxcuentpuk 12 pasmep 15x10 8
105 | Mro6ens DU 232 paszmep 30x8 16
106 | llIxant 8x30 22
107 | EBpoBunt 6.3x11 16
108 | MoansTauk 2 urypyna Mesan 4
109 | Camopes 4x41 norait 16
110 | Camopes 4x16 ¢ npeccuiaii6oit 8
111 | YTomoK miacTMaccoBbIil ¢ CaMOpe3oM 6
112 | Yronoxk kperieHus mkada K cTeHe 1
113 |Ilypyn noraiixoii 4x16 10
114 | ypyn noraiiHoii 3.5x13 8
115 | Pyuka FEDERICO L=192 4




BuumManue noxymnatens: nepes cOOpKoil HEOOXOAUMO IIPOBEPUTH LIETOCTHOCTD JieTaneil B yIaKkoBKe,
a TaK )K€ COOTBETCTBUE KOJINYECTBA JieTaleil U QypPHUTYPHI B IIAKeTaX COIIACHO BEAOMOCTH.

KoMmruiekToBouHast BEJOMOCTD JIeTaJIEN.

N n/n HanmMeHoBanue neranu Pa3zmep Kon-so Ilaker N

1 |Kpsimka 902x422x16 1
2 | OcHoBanwue 902x401x16 1
3 | Crenka OokoBas neBas | 833x400x16 1
4 | Crenka 6okoBas mpaBasi| 833x400x16 1
5 | Crenka 3ajHsist 880x422x3 2
6 | CreHka )KeCTKOCTH 868x192x16 1

7 | Crenka Gokosas simuka nesas | 357x100x12 1 1
8 | Crenka 6okoBas smumka nmpasast | 357x100x12 1
9 | Crenka 3annss sumka 834x100x12 1
10 | Crenka GokoBast simuka neBast | 357x156x12 3
11 | Crenka 6okoBas simuka npaBas | 357x156x12 3
12 | Crenka 3annsas smuka 834x156x12 3
13 | IHO simuka 842x351x3 4

14 | Hanpasnsromue kBagpo| L=350Mm 4 )
OypHUTypa ITaker 1

Hakmanku simuka KOMITIEKTYIOTCSI OTICIIBHO OT KOPIyca KOMOIa.
KoMmmrekToBouHast BEIOMOCTb.

N n/n HaumenoBanue neranu Pazmep Kon-Bo |ITaker N
15 | Haknapgka smmka 896x160x16 1 0
16 | Hakmanka simka 896x220x16 3
| 8]20]

@ BcTaBuTh CTEHKY 3aIHIOIO




@ K 6okam npuKpyTUTH OCHOBaHHE

@ VY CcTaHOBUTH PYPHUTYPY B CTEHKY OOKOBYIO JIEBYIO

AHaJIOTUYHO yCTaHOBUTH PYPHUTYPY B CTEHKY OOKOBYIO IIPABYIO




@ B CTCHKY XCCTKOCTHU BCTABUTH IIKAHTHI. COCI[I/IHI/ITI: CTEHKH OOKOBBIE U
CTCHKY KCCTKOCTHU.

@ K ocHOBaHUIO NPUKPYTUTH NOANSATHUKA

Pexomennyemoe
pacnoJiokKeHne
OOAMNSITHUKA 20M
(B CBEPXY).
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@ 3aKpyTUTh AHOOENIH B KPBIIKY




